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FØRSTE KAPITEL

Trods disse slibrige tider


1.

En vindstille vintermorgen, den 4. januar 1761, bliver et rejseklædt selskab paa fem mand roet fra Toldboden og ud paa Københavns rhed. Naar de staar i baaden og vender ryggen til solen, kan de se byen ligge derinde; den lille kosmopolitiske rigshovedstad med det fornemme kvarter omkring Eigtveds splinternye Amalienborg rykker langsomt paa afstand i det ligesom tyndslidte januarlys. Foran dem i solstriben venter orlogsskibet „Grønland“. Hvis de kniber øjnene sammen, kan de se masterne og rigningen i modlyset, og maaske har en og anden iblandt dem følt sig lidt beklemt ved synet af den sorte silhouet. I de kommende maaneder skal skibet derude føre dem den lange vej nord om Skagen og ned gennem Middelhavet til Konstantinopel. Derfra skal de selv rejse videre til Alexandria, Kairo og Suez, videre ned over Det røde Hav og helt ned til sydspidsen af den arabiske halvø, til vidunderlandet med røgelse, myrra og balsam, paradiset paa jorden, som den unge Alexander drømte om at erobre, men hvor ingen nogensinde har været, heller ikke den unge Alexander, og som maaske netop fordi ingen nogensinde har været der, lige fra oldtiden kaldes Arabia Felix, Det lykkelige Arabien.

De fem mænd i robaaden anvender i deres papirer ogsaa betegnelserne L’Arabie Heureuse og Das Glückliche Arabien. Kun to af selskabets medlemmer er danskere, de andre er to tyskere og en svensker. De er alle endnu unge, den ældste er knap 34, den yngste knap 28 aar. I en aarrække skal de være henvist alene til hinandens selskab, men ingen af dem har paa det indeværende tidspunkt kendt hinanden i mere end nogle faa uger. Man maa da ogsaa nok forestille sig, at der hersker en vis tavshed imellem dem, mens de nu staar i robaaden og ser ud mod skibet. De skal til Det lykkelige Arabien, men ingen af dem ser ud til at være rigtig lykkelige ved tanken. Det fjerne og ukendte virker saa tillokkende, men den dag, man giver efter, faar man som regel at se, at det ogsaa har et truende ansigt. Det er den ene side af sagen. Den kan vi kun gætte os til. Den anden og nok den alvorligste aarsag til den tavshed, som præger selskabet her i rejsens første minutter, behøver vi imidlertid ikke at gætte os til. Det er desværre en kendsgerning. Af forskellige grunde er den lille gruppe allerede paa dette tidspunkt splittet i bitre indbyrdes stridigheder.

Den slags siver naturligvis ikke ud til pressen. Da man en uge senere, den 12. januar 1761, kan læse nyheden paa forsiden af „Kiøbenhavnske Danske Posttidende“, tager den sig saaledes ud:

„Da Hs. Majestæt, trods Hans i disse slibrige Tider saa tunge Regierings-Sorger, uafladelig stræber, at befordre Kundskabens og Videnskabernes Udbreedelse, og at forøge sit Folkes Ære, ved nyttige og priisværdige Foretagender; Saa har Han, med det for nogle Dage siden til den Middellandske Søe afgangne Skib „Grønland“, til Constantinopel afsendte Lærdt Selskab, som derfra skal reise igiennem Ægypten til Det lykkelige Arabien, og siden tage Veyen tilbage igiennem Syrien til Europa; Men paa alle Steder giøre nye Opdagelse og Anmerkninger til Lærdoms Bædste; ligesom de og skulle indsamle og hidsende nyttige orientalske Haandskrifter, samt østerlandske Naturalier og Raritæter. Dette Selskab bestaar af følgende fem personer: 1) Hr. Professor Friderich Christian von Haven, som Philologus. 2) Hr. Professor Peter Forsskål, som Physicus og Botanicus. 3) Hr. Ingenieur-Lieutenant Carsten Niebuhr, som Mathematicus og Astronomus. 4) Hr. Dr. Christian Carl Cramer, som Medicus og Physicus, og 5) Hr. Georg Wilhelm Baurenfeind, som Maler og Kobberstikker. Disse Mænds Forblivelse i Østerlandene vil vare i nogle Aar, og da de samtlig i nogle Aars Tiid omhyggelig ere bereedte til dette Øyemed, saa lover man sig af deres Fliid og Duelighed, under Guds Velsignelse, en lykkelig Følge, saa vel til Videnskabernes Fremvæxt i Almindelighed, som til den hellige Skriftes nærmere Fortolkning i Særdeeleshed.“

Med disse store forventninger bag sig startede den danske ekspedition til Arabien, der skulde faa et saa sørgeligt forløb. Det var den første større ekspedition, der var udgaaet fra Danmark, og det var den første ekspedition, der fra noget land i verden var udsendt til Arabien. Allerede i samtiden vakte den danske rejse derfor megen opsigt. Ud over hele oplysningstidens videbegærlige Europa fulgte man med stor opmærksomhed den vovelige færd, og videnskabsmænd fra kontinentets førende universiteter sendte spørgsmaal til ekspeditionsdeltagerne i haab om, at de kunde finde svarene under deres udforskninger af de ukendte lande. Gennem hele resten af aarhundredet var „den arabiske Reise“, som man kaldte den, omgivet af et fornemt skær paa grund af de mange nye opdagelser, som den trods alle ulykkerne gav anledning til, og endnu hundrede aar senere nævner engelske opdagelsesrejsende Carsten Niebuhrs ekspedition, som den nu hedder, med den største agtelse. Først senere aartiers indsatser, særligt i arktiske omraader, synes at have sat den modige Niebuhr og hans mænd i skygge, indtil de nu, i 200-aaret for deres ekspedition, er næsten fuldstændig glemt.

„Grønland“ sejlede fra København i januar 1761, men den egentlige begyndelse til det store foretagende blev gjort allerede i maj 1756, da den fantasifulde tyske teolog og orientalist, Johann David Michaelis fra Göttingen henvendte sig til J. H. E. Bernstorff i København. Den kendte professor havde igen faaet en usædvanlig idé. Han foreslog den danske udenrigsminister, at man i Danmark uddannede nogle af de missionærer, som aarligt blev sendt til Trankebar, saaledes at de blev i stand til at foretage studierejser i det sydlige Arabien. Göttingen var Hannovers universitetsby, og da Hannover paa dette tidspunkt gennem en personalunion var forenet med England, havde den engelske empirisme haft lettere ved at trænge igennem her end de fleste andre steder paa kontinentet. Professor Michaelis var deist og empiriker; han havde helt opgivet den gamle opfattelse af Bibelen som en bog, hvor hvert ord var inspireret af Gud og som følge deraf uantasteligt. Han betragtede de bibelske skrifter som almindelige tekster, der kunde gøres til genstand for en uafhængig historisk og sprogvidenskabelig kritik, og under sine studier havde han faaet den tanke, at en rejse til Arabien maatte være egnet til at kaste lys over en lang række af de spørgsmaal, der meldte sig, netop naar man gav sig i kast med rent sproglige analyser af den hellige skrift. Paa en saadan rejse kunde man for eksempel finde, undersøge og identificere de i Arabien forekommende planter og dyr, der ogsaa omtales i Bibelen; man kunde studere Arabiens geografi og herunder i særdeleshed det vigtige spørgsmaal om ebbe og flod i Det røde Hav, som havde saa stor betydning for opfattelsen af israelitternes flugt fra Ægypten. Endelig mente Michaelis, at de rejsende burde sætte sig ind i arabernes daglige sædvaner og bygningskunst. Hans tanke hermed var, at der kun faa steder paa jorden findes et saa konservativt folk som det arabiske, og at man derfor i Arabien vilde have større muligheder for at støde paa kulturformer, som svarede til forholdene i det gamle Israel, end i selve Palæstina, som i de mellemliggende aarhundreder havde været udsat for talrige fremmede indflydelser.

For at sikre de missionærer, der fra Trankebar skulde rejse til Arabien, en grundig forudgaaende uddannelse foreslog Michaelis i sit brev til Bernstorff, at den danske regering tildelte to studenter ved universitetet i Göttingen en treaarig understøttelse, for at de kunde dygtiggøre sig, saaledes at de senere kunde rejse til København og undervise de paagældende missionærer. De to studenter, som Michaelis gerne vilde anbefale til denne opgave var en nordmand ved navn Ström og en dansker ved navn von Haven, der begge havde udmærket sig ved hans sprogvidenskabelige kursus. Professorens forslag vandt straks genklang hos hannoveraneren Bernstorff, hvem kunstens og videnskabens anliggender jo laa paa sinde i et omfang, vi har svært ved at forestille os i dag, efter at vor forfatning er blevet forbedret og den oplyste enevælde erstattet med det uoplyste demokrati. Den danske regering udbad sig blot et nøjere program for rejsen, og Michaelis forenklede sin oprindelige plan, idet han foreslog, at man uddannede en student til selv at rejse til Arabien i stedet for at undervise missionærerne i København. Michaelis erkendte, at denne fremgangsmaade var mere kostbar, men fandt, at den til gengæld var mere forsvarlig i videnskabelig henseende. Som kandidat til posten foreslog han den førnævnte Ström.

Allerede i begyndelsen af oktober kunde Bernstorff meddele Michaelis, at kong Frederik V havde givet sit samtykke til planen og akcepteret den foreslaaede Ström. Da denne i første række var sprogvidenskabeligt orienteret, havde man dog i København tillige udpeget en botaniker til at ledsage ham.

Ingen af de to herrer kom imidlertid nogensinde til Det lykkelige Arabien. Udnævnelsen af Ström havde haft den virkning, at den anden kandidat til posten, danskeren von Haven, følte sig smerteligt forbigaaet. Da han erfarede kongens beslutning, skrev han omgaaende til Bernstorff og meddelte ham, at denne Ström i virkeligheden var meget bange for at begive sig ud paa en saadan rejse. Samtidig maatte hans ekscellence gerne vide, at dersom Ström ikke overvandt sin frygt for farerne men afslog det kongelige tilbud, da vilde han, von Haven, med stor glæde træde i hans sted. Det havde altid været hans lyst at foretage en saadan rejse og trodse farer af denne art.

Efter ministeren i København kom turen til studiekammeraten i Göttingen. Man maa forestille sig, at von Haven i de følgende dage var noget i retning af en specialist i de farer, der truer rejsende i Arabien. Kort efter forelaa i hvert fald et resultat: den oprindeligt villige Ström anmodede Michaelis om at blive fritaget for opgaven. Von Haven kunde gnide sig i hænderne; de frygtelige strabadser, han havde udmalet, var pludselig forsvundet. Kun hans skæbnegudinde synes eftertænksomt at have noteret sig hvert eneste af hans ord.

Michaelis havde udvalgt Ström, efter at han forgæves havde søgt at overbevise von Haven om, at hans konstitution egnede sig mindre godt til en rejse i Arabien end nordmandens. Nu, da denne sendte afbud, kunde Michaelis imidlertid vanskeligt afvise von Haven og foreslog ham derfor til Bernstorff i disse meget anbefalende vendinger: „Den her studerende magister von Haven var allerede fra begyndelsen jaloux, da han hørte om det naadige valg, der var faldet paa Ström, og han meddelte mig, at han selv længe havde næret saadanne planer, samt at det just var af den grund, at han for nogen tid siden begyndte at følge mine orientalistiske forelæsninger. Han har den største lyst til at foretage denne rejse og er dermed i besiddelse af en egenskab, som hverken kan erhverves gennem undervisning eller belønninger. Til en vis grad kender han ogsaa de nødvendige side-discipliner, til og med botanikken.“ Kun faa aar senere skal Michaelis sende et andet brev til Bernstorff, hvori han ser sig nødsaget til saa at sige sætning for sætning at dementere denne anbefaling. Da er det imidlertid for sent.

Som betingelse for at deltage i rejsen krævede von Haven en forberedelsestid paa to aar samt en aarlig understøttelse paa 500 rigsdaler. Knap en maaned senere, den 2. november 1756, meddelte Bernstorff Michaelis, at magisteren var antaget. Von Haven gav sig derefter i kast med forberedelserne men blev snart grebet af betænkeligheder, fordi han ikke kunde overkomme det omfattende stof alene. I foraaret 1757 maatte Michaelis saaledes meddele Bernstorff, at von Haven ikke saa sig i stand til at lære den for rejsen nødvendige matematik, og at han derfor anmodede om, at selskabet maatte blive forøget med en matematiker, som kunde tage sig af de geografiske opmaalinger. Det var underforstaaet, at denne kun skulle være von Havens assistent, idet magisteren som den først udnævnte selv skulde beholde ledelsen af ekspeditionen.

Ogsaa denne udvidelse af budgettet blev akcepteret af Bernstorff, men det viste sig vanskeligt at finde en egnet person. Michaelis’ forslag om svenskeren Söderberg maatte afvises, fordi denne havde været indviklet i et revolutionsforsøg i sit hjemland og var blevet landsforvist. I København fandtes der ingen, som kunde paatage sig opgaven, tyskeren Bölzing trak efter en betænkningstid sit tilsagn tilbage, og i sommeren 1758 var tiden saa fremskredet, at der ikke var anden udvej end at udpege en studerende i Göttingen til opgaven. Det var en ganske ung og komplet ukendt mand. Han hed Carsten Niebuhr.

Kort efter ansættelsen af matematikeren fik Bernstorff meddelelse om, at den botaniker, man oprindelig havde udset til at ledsage von Haven, nu ogsaa havde trukket sig tilbage, saaledes at Michaelis maatte anmodes om snarest at finde en anden, der kunde rejse i hans sted. Ogsaa denne post var vanskelig at besætte, men den 1. januar 1759 kunde den tyske professor dog sende Bernstorff et næsten triumferende brev: „Endelig har jeg fundet en person, der fuldstændig egner sig som botaniker paa den arabiske rejse, ja, som næsten overgaar mine forhaabninger, nemlig en af mine tidligere studenter ved navn Forsskål, svensk af fødsel, og som forud for mig har studeret arabisk, og som tillige er meget fremragende i botanik, ja i naturhistorie overhovedet. Han behøver slet ikke at gøre nogle forberedelser. Hans fejl er en næsten overdreven skepticisme, hvilket imidlertid nærmest gør ham yderligere egnet til denne rejse.“ Paa ny havde den enthousiastiske professor udtalt sig i meget anbefalende vendinger; men denne gang fik han ikke anledning til at fortryde sine ord.

Bernstorff sendte omgaaende sit svar til Michaelis, hvori han akcepterede forslaget og bemyndigede professoren til at træffe aftale med Forsskål om de nærmere vilkaar. I stedet for det oprindelige projekt, som kun gik ud paa at uddanne et par studenter til at instruere nogle missionærer, som i forvejen skulde til Trankebar, var man altsaa nu i færd med at udruste en selvstændig, lærd ekspedition, der allerede omfattede tre mænd. Aarsagen til denne store imødekommenhed fra den danske konges side maa nok søges i den almindelige tidsstemning. Det var blevet lidt af en modesag at støtte kunsten og videnskaben. Frederik den Store i Prøjsen, der i sine ledige stunder paa Sanssouci fordybede sig i filosofiske diskussioner med Voltaire eller spillede paa fløjte med Johan Sebastian Bach, havde givet ogsaa den danske Frederik et forbillede at leve op til. Og selv om denne høje monark i sine ledige stunder fortrinsvis hengav sig til filosofiske og musikalske adspredelser, hvorfra han i hjælpeløs tilstand maatte bæres hjem, saa var dog baade kongen selv og hans raadgiver, den kølige, suveræne Moltke, fuldstændig klar over, hvilken agtelse og popularitet, der kunde høstes gennem en rundhaandet kulturpolitik.

Hold, Taare, op at trille,

Og du, vor Cithar, stille!

Nu bæres Kongen bort

Til Graven.

Hvilken anden alkoholiker paa Danmarks trone har ved sin død kunne inspirere til fire linjer, som fornyer den danske digtekunst? Man tog ikke fejl. Man vidste, at man ved at støtte kunsten og videnskaben tegnede abonnement paa fremtidens interesse, og i disse fjerne tider holdt fremtiden ikke op ved den nærmeste valgdag; man vilde faktisk gerne huskes endnu længere; man besad den form for naivitet, der ytrer sig som historisk sans, og lagde derfor vægt paa at blive venligt erindret af endog saa ligegyldige personer som dem, der vilde leve i landet for eksempel om 200 aar. Man byggede Amalienborg. Man indbød den tyske digter Klopstock og gav ham en rigelig pension, saa at han kunde fuldende sin „Messiade“ i Danmark. Man tog konkurrencen op med Sverige, hvor den vældige Linné kastede stadig større glans over videnskaberne, og indkaldte botanikeren Oeder, for at han skulde anlægge en botanisk have i København og forestaa udgivelsen af det uhørt kostbare værk „Flora Danica“. Der blev anlagt et naturaliekabinet paa Charlottenborg og oprettet et kongeligt Akademi for de skiønne Kunster. Trods truende krige og slette statsfinanser gennemførte man saaledes et dristigt og alsidigt kulturelt program, og en af de bedste idéer i dette program var netop den arabiske rejse. Her prøvede man ikke alene noget fuldstændigt nyt; ved at forene det lærde med det eksotiske imødekom man paa een gang to af samtidens stærkeste tilbøjeligheder, begejstringen for videnskaben og sværmeriet for de fremmede, især østerlandske riger, der prægede hele den sidste halvdel af det 18. aarhundrede i Europa. Og da selve formaalet med rejsen yderligere bestod i at skaffe oplysninger, som kunde bidrage til en bedre forstaaelse af de hellige skrifter, var man virkelig helgarderet. Den kloge Bernstorff kunde roligt give sin ivrige professor nede i Göttingen frie hænder. Her havde Frederik den Lille faaet et kort paa haanden, som end ikke kongen af Prøjsen kunde stikke.



2.

Med udnævnelsen af von Haven, Forsskål og Niebuhr havde Bernstorff og Michaelis sikret sig de tre mænd, der skulde udgøre kernen i den kommende ekspedition. Da den første var sprogvidenskabsmand og etnolog, den anden botaniker og zoolog og den tredje matematiker og astronom, kunde man forvente, at de vilde supplere hinanden paa den bedste maade. Forventningerne blev gjort til skamme. Videnskabeligt dannede de en helhed, men i menneskelig henseende var de tre mænd saa forskellige indbyrdes, at den efterstræbte helhed paa dette plan nærmest antog karakter af et drama.

Af de tre mænd var danskeren den først udnævnte og tillige den ældste. Frederik Christian von Haven var født i 1727 som søn af sognepræsten i Vester Skerninge paa Sydfyn. Der foreligger kun faa oplysninger om de første aar af hans liv, men af de aarstal, der staar til raadighed, kan det aflæses, at han mistede sin far allerede som 11-aarig. Hans mor var en Marie Wielandt, maaske en søster til den smarte bogtrykker Jochum Wielandt i København, der paa den tid tjente sig en formue ved at udgive underholdningslitteratur, men som tillige med sine avisudgivelser lagde grunden til den danske dagspresse. Trods sognepræstens tidlige død lykkedes det Marie at holde sønnen til bogen. 18 aar gammel, i 1745, blev von Haven student fra Odense. Kun tre aar senere var han teologisk kandidat, og to aar efter magister i sprogvidenskab. Han lagde sig nu efter orientalske sprog, formentlig i første række hebraisk, og tog til Göttingen for at følge de forelæsninger, som afholdtes der af den navnkundige Michaelis.

Her har vi allerede truffet ham i aaret 1756, da det lykkedes ham at blive antaget til den arabiske rejse i stedet for nordmanden Ström. Von Haven var paa dette tidspunkt 29 aar, og i brevene fra perioden fremtræder han som en begavet levemand; de er skrevet paa et ikke blot fejlfrit men formfuldendt fransk, de videnskabelige studier synes for ham mere at have været et behageligt tidsfordriv end et egentligt kald; han var nok ret mageligt anlagt, velunderrettet, men ikke lærd, snedig men ikke skarp, elegant men ikke fornem. Hans udmanøvrering af studiekammeraten Ström har givet os visse forestillinger om hans karakter, men han maa dog have haft en vindende optræden, hvis man kan dømme efter de store fordele, det i disse aar lykkedes ham at opnaa hos saa fremtrædende personer som Bernstorff og Michaelis. Det forhold, at han trods faderens tidlige død havde kunnet gennemføre saa omfattende studier, gør det sandsynligt, at han allerede i 1756 havde stiftet en anselig gæld. Ifølge senere udsagn, der vanskeligt kan drages i tvivl, var det da ogsaa en saadan gæld og ikke ligefrem „lysten til at trodse farer“, der udgjorde det egentlige motiv til, at han lagde pres paa Michaelis. Det er sandsynligt, at han i begyndelsen slet ikke regnede med, at det vanvittige projekt nogensinde vilde blive til noget. For von Haven var Det lykkelige Arabien nok først og fremmest ensbetydende med en lykkelig understøttelse. Hans betingelse for at tage afsted var da ogsaa, at han fik en længere forberedelsestid og en aarlig pension fra den danske konge.

Oprindeligt var der kun bevilget von Haven to aar til at forberede sig i samt 500 rigsdaler om aaret, eller sammenlagt omkring 50.000 kr. i vore dages penge. De lykkedes ham imidlertid uden at paatage sig særlige forpligtelser at faa begge dele mere end fordoblet. Allerede umiddelbart efter sin ansættelse havde han faaet afrejsen udskudt ved at anmode om, at man fandt en matematiker til at hjælpe ham. Det følgende aar tilbragte han med at studere arabisk hos Michaelis, men i foraaret 1758 blev han træt af disse studier, tog til København, opsøgte Bernstorff og fremlagde et nyt forhalings-forslag. Bernstorff skulde hos kongen udvirke et ekstra rejsetilskud, saa at von Haven kunde tage til Rom for at lære syrisk og arabisk ved det derværende Collegio Maronitico. Hans argument over for Bernstorff var, at man her kunde lære arabisk, som det taltes, hvilket ikke var muligt i Göttingen.

Bernstorff synes for en gangs skyld at have næret betænkeligheder. Han anmodede Michaelis om en udtalelse i sagen, den tyske professor udbad sig tre ugers betænkningstid, og da hans endelige svar forelaa i sommeren 1758, var det ikke gunstigt for von Havens plan. Efter at have raadført sig med adskillige arabisk-kyndige var Michaelis kommet til det resultat, at „for at lære moderne arabisk og syrisk var denne rejse til Rom slet ikke nødvendig.“ I de sidste 200 aar havde der ikke være nogle mennesker i Rom, som talte arabisk, og skulde der endelig findes nogle faa stykker, vilde deres dialekt være den, der forekommer i Syrien, og ikke den, der tales i Det lykkelige Arabien. Den eneste grund, Michaelis kunde se til en saadan rejse, var, at von Haven i Rom kunde faa lejlighed til at studere nogle orientalske manuskripter, som ikke fandtes andetsteds.

Saa mange var ordene, og saa negative. Kort efter, den 9. september 1758, meddelte Bernstorff imidlertid Michaelis, at han havde indvilliget i at lade von Haven rejse til Rom og forøget hans aarlige understøttelse med et beløb til dækning af hans rejseudgifter. Hans opgave i Rom skulde være „at øve sig i at læse og afskrive orientalske manuskripter.“

Von Haven havde opnaaet, hvad han vilde, men forhastede sig dog ikke af den grund. Hans rejse til Rom var blevet bevilget i sommeren 1758, mere end et halvt aar senere, i foraaret 1759, var han ikke naaet længere end til Nord-Tyskland. Netop i dette foraar kunde han for øvrigt i et af gæstgiverierne, hvor postvognen standsede op paa vejen mod syd, være stødt paa en 15-aarig forløben og pengeløs landsmand, der havde faaet den afsindige idé, at han vilde til fronten for at give vore skjalde noget at bestille. Et saadant møde vilde nok ikke være spændt heldigt af. Von Haven havde over 500 rigsdaler om aaret, den unge Johannes Ewald havde sin enthousiasme og ikke en skilling mere. Den sidstnævnte lykkedes det i løbet af de følgende maaneder at blive indrulleret i baade Frederik den Stores og Maria Theresias’ hære; den førstnævnte var i april maaned ikke kommet længere end til Frankfurt, hvor han indhentedes af et brev fra Bernstorff, der gerne vilde vide, hvad han egentlig fik tiden til at gaa med. For en sikkerheds skyld tog von Haven de tre sidste aar med i sin statusopgørelse. Han svarede undvigende, at han havde læst de arabiske skrifter, der fandtes ved universitetet i Göttingen og udfærdiget en kommentar til profeten Nahum, et arbejde, han dog desværre havde maattet afbryde paa grund af sygdom. „Voila, Monseigneur, hvad jeg de sidste tre aar har udrettet under bestandige kvaler, krigsuroligheder, et elendigt helbred og i en elendig by. Dersom mit ophold i Göttingen ikke havde skullet forenes med professor Michaelis’ private interesser, vilde jeg kunde have anvendt de sidste ti maaneder meget bedre i Paris eller Rom. Men nu ønsker jeg ikke at sige mere.“ Disse forblommede antydninger synes at tyde paa en begyndende misstemning mellem von Haven og den mand, der i sin tid havde anbefalet ham i saa høje toner til Bernstorff. Slutningen paa magisterens brev er derimod anderledes utvetydig. Von Haven havde ikke flere penge. Han var derfor nødsaget til at blive endnu nogen tid i Frankfurt for at afvente et ekstra tilskud, som grev Moltke havde lovet at skaffe ham fra kongen.

Dette er skrevet i april 1759. Pengene blev afsendt fra København, og herefter hørte man ikke mere til von Haven. Gang paa gang søgte Bernstorff at komme i forbindelse med ham ved at skrive til ham gennem Michaelis, men heller ikke denne havde nogen anelse om, hvor danskeren befandt sig. I august samme aar meddelte han fortvivlet Bernstorff, at han ikke kunde komme i forbindelse med von Haven, fordi han, som Michaelis skrev, „altid glemte at angive adresserne paa de steder, hvor han agtede sig hen.“ Nu glemte han endogsaa helt at skrive. Saa sent som i december havde Michaelis ikke hørt fra den rejsende og meddelte det beklemt til Bernstorff: „Den eneste sorg, jeg har haft i denne sag, kan jeg ikke fortie for Deres ekscellence. I lange tider har jeg ikke faaet noget brev fra von Haven og slet ingenting fra Italien. Han skrev til mig fra Frankfurt og Strassburg, men begge gange uden at omtale, hverken hvornaar han skulde rejse videre, eller hvor omtrent han vilde begive sig hen, saaledes at jeg var ude af stand til at skrive til ham. Maaske vilde det være det bedste, hvis man gennem hans slægtninge i København søgte at finde ud af, hvor han opholder sig, eller hvis de heller ikke véd det, da gennem dem, som udbetaler ham hans pension.“

Professorens velmente forslag kommer for sent; han véd selv hvorfor, og det er nok grunden til hans sorg. Vi nærmer os vinteren 1759, de øvrige deltagere er forlængst udpeget, rejsen kan begynde. I oktober maaned forlader de danske skibe til Trankebar som planlagt København, men ekspeditionen kommer ikke med. Dens leder, Frederik Christian von Haven, er sporløst forsvundet.
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Til gengæld for denne forsmædelige fiasko havde Michaelis heldigvis faaet et positivt svar fra Forsskål, den svenske naturvidenskabsmand, som han i begyndelsen af 1759 havde lovprist i saa høje toner over for Bernstorff. Peter Forsskål var fem aar yngre end von Haven, præstesøn ligesom denne, men ellers i et og alt den indolente danskers absolutte modsætning. Han fødtes 1732 i Helsingfors og ses allerede som 10-aarig at have været indskrevet ved universitetet i Uppsala, hvor han skulle studere teologi. Paa den tid var det ikke usædvanligt, at studenterne allerede kom paa universitetet som børn; derimod har det nok ogsaa den gang været noget af et særsyn, naar den unge Forsskål kun tre aar senere, som 13-aarig, viste sig i stand til at udfærdige et længere brev – paa hebraisk. Der var ikke mindre end tre drenge og syv piger i Forsskåls hjem, og med aarene synes præstens økonomi at være blevet for svag til at holde alle tre sønner paa universitetet. Fra 1744 til 1750 maatte Peter Forsskål nøjes med den undervisning, han kunde modtage hjemme, hvor faderen lærte sønnen latin, græsk, filosofi og teologi.

Forsskål synes dog ikke at være gaaet glip af noget. Efter sin eksamen i 1751 indstilledes han med udmærkelse for „besynnerlig wacker kundskap“ til et stipendium, der omfattede fem aar ved universitetet i Uppsala og to aar ved et universitet i udlandet. Han fik det store legat og tilbragte nu de følgende aar med at studere botanik under den berømte Linné, hvem han snart kom til at omfatte med en beundring, som nærmede sig afgudsdyrkelse. Derefter kom tiden for udenlandsrejsen; den 13. oktober 1753 finder man hans navn indskrevet i protokollen for universitetet i Gøttingen, hvor han vilde læse teologi, filosofi og orientalsk filologi hos samtidens mest navnkundige orientalist, den dengang kun 36-aarige professor Michaelis. Allerede paa dette tidspunkt havde Forsskål, der ikke var nogen troende natur, skrinlagt tanken om at blive præst. Som et karakteristisk udtryk for hans stridbare væsen besluttede han i sin doktorafhandling at gennemføre en kritik af wolffianismen, en filosofisk lære som var enstemmigt hyldet af hele den lærde verden, hans egne professorer i Göttingen indbefattet. Trods denne uenighed i grundsynspunkterne vakte Forsskåls arbejde en saadan opsigt og beundring, at den 24-aarige doktor umiddelbart efter modtog en udmærkelse, der aldrig før var blevet en saa ung mand til del, idet han blev udnævnt til korresponderende medlem af det tyske videnskabsakademi.

Da Peter Forsskål i efteraaret 1756 vendte hjem til Uppsala, var han saaledes allerede en agtet mand i agtede kredse. Den følgende tid beskæftigede han sig med den kritik, der i Tyskland og Sverige blev rejst imod hans doktorafhandling, og viste sig i sine svar som en skarp og skaanselsløs polemiker. Forsskål var hurtigt blevet berømt, nu naaede han næsten lige saa hurtigt det stadium, hvor fjenderne én for én giver sig til kende i den ellers velvillige tilhørerskare. Han var dygtig, det kunde man undskylde ham, men han vidste det selv, ja han viste, at han vidste det, og det var utilgiveligt. Faa aar senere blotter han sig, idet han forelægger en ny kontroversiel disputats, denne gang for fakultetet i Uppsala. Da slaar de fornærmede igen. Afhandlingen kommer retur med en kort bemærkning om, at hans begæring om at faa den trykt er afslaaet.

Med den nye afhandling havde Peter Forsskål dristet sig til at gøre synspunkter gældende, der var betydeligt mere kætteriske end en kritik af wolffianismen, som ingen almindelige mennesker anede, hvad var for noget, og sat sig op imod magthavere, der var langt farligere end de venlige professorer i Göttingen. Den var affattet dels i en latinsk dels i en svensk version og hed “Tankar om Borgerliga Friheten“. Da den blev skrevet, var der ikke mere enevælde i Sverige, men den nye litteratur var alligevel fuldstændig under regeringens, det vil sige hattepartiets kontrol. Gennem kancelliraadets censur af samtlige manuskripter blev det frie ord overvaaget endnu nøjere end den gang, den svenske konge var enevældig.

I dette ensrettede diktatur fremsatte Peter Forsskål nu sit forsvar for den borgerlige frihed, formuleret i tyve klart afgrænsede teser. Han begyndte med at fastslaa, at næst efter livet kan ingenting være et menneske kærere end friheden. Farlig for denne frihed, fortsatte han, er kun de, som gennem embeder, stand eller rigdom er blevet de mægtigste i landet, thi de kan misbruge den magt, de allerede har erhvervet, til at øge deres rettigheder paa de andres bekostning. Selv i mange republikker, der officielt hylder frihedens navn, er de fleste mennesker blevet de fornemmes slaver, sagde Forsskål. Kongens magt er derfor farligere end folkets magt. Under Karl XII var Sverige udpint til marven, hvad angik baade mennesker, levnedsmidler og penge; alligevel mente man, at denne helt forsvarede sit fædreland. Men han forsvarede det ikke, han fordærvede det. Det eneste værn mod saadanne overgreb er friheden til at paatale alt, hvad der gaar imod almenhedens bedste. Den borgerlige frihed bestaar derfor i en begrænset regeringsmagt og en ubegrænset trykkefrihed. Her ligger tillige regeringens sikreste forsvar, eftersom tvang kun avler uroligheder og vold. Det er bedre, at offentligheden ytrer sin misfornøjelse med pennen end med geværet. Frihed kan kun bevares med frihed.

Kort og klart. Altfor kort og altfor klart. Fakultetet afslaar at trykke afhandlingen og haaber dermed at have traadt gnisten ud paa den lunte, der skulde bringe bomben til eksplosion. Men den stædige, selvsikre Forsskål har ikke til hensigt at give op foran nogle universitets-kontorister. Straks efter, at han har modtaget deres afslag, vender han sig direkte imod fjendens hovedkvarter, idet han indbringer en klage over fakultetets afgørelse til selve kancelliraadet. Sveriges øverste censur-instans stadfæster naturligvis straks den allerede fældede dom. Afhandlingen indeholder farlige principper og kan ikke trykkes. Forsskål nægter at akceptere kancelliraadets afgørelse og indsender en klageskrivelse, der afvises uden kommentarer. Forsskål nægter at modtage afvisningen og skriver et nyt brev, hvori han tilbyder at ændre alt det i sit skrift, som kancelliraadet finder fejlagtigt. Forslaget afvises. Forsskål skriver et tredje brev, hvori han udbeder sig en præcision af, hvilke ulovligheder, han har begaaet, idet han gentager sit tilbud om at rette alle de fejl, der kan paavises i hans afhandling. Ogsaa dette brev afvises. Derefter gaar Forsskål over til aaben krig. Han træffer egenhændigt aftale med en bogtrykker om at udgive sit manuskript paa svensk, og den 23. november 1759 udkommer hos Salvius i Uppsala i et oplag paa 500 eksemplarer Peter Forsskåls „Tankar om Borgerliga Friheten“. Umiddelbart efter trykningen af det sidste eksemplar afhenter Forsskål personlig hele oplaget og uddeler det samme aften blandt sine studenter paa Uppsala universitet.

Nu begynder usynlige geværer langsomt at rette sig mod den mand, der kun vilde forsvare sig med sin pen. Kancelliraadet afsiger en kendelse om, at skriftet skal beslaglægges og giver universitetets rektor ordre om at indsamle alle de uddelte eksemplarer. Universitetets rektor er Carl von Linné. Det lykkes kun Forsskåls beundrede lærer at faa fat i 79 eksemplarer, som bliver brændt. Da Forsskål straks efter protesterer imod beslaglæggelsen, indkaldes han til et forhør, hvorunder han opfordres til at afsværge sit skrift under trussel om i modsat fald at blive stillet for en domstol. Forsskål nægter at afsværge en linje af sin afhandling. Kancelliraadet begynder at frygte den opmærksomhed, der allerede har samlet sig omkring den unge genstridige doktor, søger at dysse sagen ned og nøjes med at give ham en advarsel. Nu vender kampen. Forsskål mærker modstandernes vaklen, nægter at modtage deres advarsel og indsender juleaften et klageskrift til den svenske konge, hvori han udførligt refererer sit beslaglagte skrift, idet han tilmed skærper alle dets vigtigste anklagepunkter. Kongen misbilliger hans skrivelse men maa nøjes med at lade Forsskål tildele „en tienlig och alfwarsam föreställning“. Kongens dom er inappellabel, og efter endnu nogle skriverier maa Forsskål lade sagen falde. Nederlaget er kun tilsyneladende. Faa maaneder senere, ved den svenske rigsdagsforsamling i 1760, nedsættes der et udvalg til behandling af spørgsmaalet om trykkefriheden, og i 1766 ophæves censuren i Sverige. Pennen endte med at vinde over geværerne. Men da havde trykkefrihedens unge forkæmper allerede været død i tre aar.

Under den lange kamp med de svenske myndigheder havde det været en støtte for Forsskål, at han stod i den danske konges tjeneste; det gav hans person den autoritet, man ikke vilde tillægge hans tanker. I september 1759, da slaget var hedest, finder man saaledes denne smigrende notits i den „Swenska Mercurius“:

„H. Mag. Pet. Forsskål har blifwit kallad af Hans Danska Majestät at såsom Natural-Historicus följa med en på nyssn. Konungs bekostnad anordnad lärd resa til Ostindien och Lewanten, hwarvid han utom åtskilliga fördelaktiga wilkor fått Professors namn och heder. Detta är et ojäfagtigt witnesbörd om H. Professorens förtjenester. Han förbinder med Natural-Historien grundeliga insigter uti Philologien och O. O. språken, så at wetenskaperna på dubbelt sätt winna genom denna hans resa.“

I løbet af foraaret 1759 havde Forsskål saaledes, som det fremgaar af denne meddelelse, akcepteret sin tidligere professors tilbud om at komme med paa den danske ekspedition. Det skete efter langvarige drøftelser, dels med Linné, dels med faderen. De to personer trak i hver sin retning. Linné havde straks set, hvilke enestaaende muligheder, han vilde faa for at forøge sine samlinger, hvis hans beundrer kom ud paa den lange rejse til orienten; mens faderen frygtede de mange farer, sønnen vilde udsætte sig for, og mente, at han i hvert fald burde vise tilbageholdenhed over for den ivrige Michaelis for dermed at presse prisen for sin deltagelse i ekspeditionen saa højt i vejret som muligt.

Da Peter Forsskål omsider sagde ja til Michaelis, var hans krav da ogsaa yderst vidtgaaende. Indtil ekspeditionen startede, forlangte han en aarlig sum paa 500 rigsdaler, som skulde udbetales ham med tilbagevirkende kraft til den 1. januar 1759. Under selve rejsen krævede han det samme beløb samt dækning af alle udgifter til ophold og udrustning. Desuden vilde han have titel af professor, ligesom det var en betingelse for hans deltagelse, at ekspeditionen undervejs til Trankebar gjorde ophold i Syd-Afrika, der for Linné stod som et blomsterparadis, og hvor Forsskål vilde have tilladelse til at indsamle planter og frø til sin læremester. Endvidere forlangte han, at alle ekspeditionens deltagere skulde staa lige; et krav, der ikke var udtryk for et ønske om demokratiske relationer mellem ekspeditionsdeltagerne, men slet og ret betød, at Forsskål ikke vilde anerkende nogen leder over sig. Til sidst forlangte han efter ekspeditionens afslutning ikke alene at modtage en livsvarig pension men tillige at faa ret til at nyde denne pension uanset i hvilket land, det passede ham at bosætte sig. Med hensyn til beløbets størrelse skrev han til Michaelis, at „det sømmer sig ikke for mig at give nogle anvisninger i saa henseende, men kongelige gaver plejer jo at være konger værdige.“

Det var de hidtil skrappeste betingelser, Michaelis havde maattet forelægge Bernstorff; selv den forkælede, nu forsvundne von Haven havde ikke vovet at gaa saa vidt. Michaelis forsøgte i sit brev til den danske minister at fremstille Forsskåls krav saa lempeligt som muligt. Under det frygtelige punkt vedrørende retten til at nyde den livsvarige pension, uanset hvilket land Forsskål vilde tage ophold i, skrev han formildende, at dette land jo nok vilde blive Danmark; en tilføjelse, der stod ganske for hans regning, al den stund han netop havde modtaget et brev fra Forsskål, hvori denne med sin sædvanlige udiplomatiske frimodighed ikke havde lagt skjul paa, at „jeg ikke vil underkaste mig den i Sverige og sikkert ogsaa i Danmark meget indskrænkede tanke- og trykkefrihed.“ Med bange anelser sendte Michaelis sit andragende til København; det her gik nok aldrig igennem. Kort efter indløb svaret fra Bernstorff. Det skulde være den danske konge en fornøjelse at skaffe hr. Forsskål et berømt navn i den lærde verden og at efterkomme hans krav.

Bernstorffs formulering er interessant, fordi den viser, at det virkelig som allerede nævnt var fremtiden, man satsede paa i dette stort tænkte og stort anlagte foretagende. Man tildelte uden kommentarer en begavet mand en understøttelse, der for resten af hans tilværelse vilde fritage ham for alle bekymringer, men købte dermed samtidig sig selv en plads i eftertidens erindring. To hundrede aar senere, da vi selv er beviser paa, at beregningerne holdt stik, giver man sig ikke mere af med saa langfristede planer, maaske fordi man, naar det kommer til stykket ikke mere rigtigt tør tro paa en kommende eftertid. Truslen om en atomudslettelse er ligesom blevet et paaskud til inderst inde at kvitte den besværlige tanke paa fremtiden; man søger ikke at skaffe hverken sig selv eller andre navnkundighed, man holder sig til dagen og vejen, afviser kunsten og den ikke-destruktive del af videnskaben og foranlediger dermed i det smaa en udslettelse svarende til den, som bomben er et billede paa i det store. Hvis vor tid uventet skulde rammes af den anden ulykke at blive husket om 200 aar, vil det være for dens mærkelige, næsten historiske iver efter at blive glemt. Fremtiden er allerede begyndt, siges det; men det er ikke rigtigt. Fremtiden er allerede forbi.

Det var den heldigvis ikke paa Bernstorffs tid. Den 21. juli 1759 gik den danske minister ind paa Forsskåls uhørte krav. Paa grund af von Havens mystiske forsvinden blev der imidlertid ikke noget ud af at afsende ekspeditionen med Trankebar-skibene i oktober, og først det følgende aar modtog Forsskål besked om at møde i København i løbet af september maaned. Det sidste, han foretog sig i den svenske hovedstad, var at lade male et portræt af sig selv; billedet har længe været anset for tabt men blev for nogle aar siden fundet hos fideikommissarien til Salnecke i Uppland, hr. Gyllenadler, der nedstammer fra en søster til Forsskål, og hos hvem det kan ses den dag i dag. Det viser en fast og bestemt herre, hvis øjne under den høje pande køligt gengælder iagttagerens blik. Et behersket klarsyn præger ansigtet, som i øvrigt er uden velvilje og humor. Kun mundens svagt fremskudte underlæbe lader ane, at den ydre ro dækker over et farligt, opfarende væsen. Den højre haand er skudt ind under skindvesten, hvad der faar overkroppen til at hælde en anelse bagover og giver hele personen holdning og værdighed uden at slaa over i den pompøse selvforherligelse, som ikke er ualmindelig i samtidens portrætter. Forsskål virker selvsikker, men ikke selvglad. Det er et billede af en beslutsom og energisk mand, der ikke er indstillet paa at lade sig opholde af sagen uvedkommende biomstændigheder, og som kender sin egen pris. 500 rigsdaler om aaret eller ingenting.

Da maleriet var færdigt, tog Forsskål afsked med familje og venner. Linné haabede, at Forsskål vilde sende ham en gren af det blomstrende balsamtræ, saa at han før sin død kunde faa dette træ at se og bestemme dets art. I øvrigt bemærker han i sin „Nemesis Divina“, at hans elev stammede, den dag han kom for at sige farvel. Linné tog dette som et daarligt tegn. Det samme var hændt med en anden af hans lovende elever, den unge Löfling, dengang han kom op til ham for at tage afsked. Löfling var botaniker ligesom Forsskål. Han døde under rystende omstændigheder af koldfeber paa en ekspedition til Cumaná i Syd-Amerika.

Den 29. september 1760 ankom Peter Forsskål saa som den første af ekspeditionens deltagere til Danmark, hvor Bernstorff modtog ham „mycket gracieuxt“. Faa dage senere blev han præsenteret for en anden af deltagerne, der var rejst fra Göttingen den samme dag, som han selv kom til København. Det var en ung tysk landmaaler; Forsskål erfarede, at han skulde fungere som ekspeditionens matematiker og astronom. Carsten Niebuhr hed han. Han virkede meget forsigtig og tilbageholdende, nærmest frygtsom. Peter Forsskål, hvis demokratiske sindelag ikke udstrakte sig til ogsaa at omfatte de akademiske grader, modtog ham yderst kortfattet og nedladende. Han havde allerede hørt lidt om denne stjernekigger, og det havde egentlig ikke imponeret ham. Niebuhr var, saa vidt han vidste, hverken professor eller doktor, nu viste det sig, at han ikke en gang var magister. Han var landmaaler. Det var det hele. Det var ingenting.
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Ingenting. Carsten Niebuhr var ingenting. Ikke professor. Ikke doktor. Ikke præstesøn. Han stammede fra det flade frisiske marskland, hvor han var født paa en bondegaard i nærheden af havet, den 17. marts 1733. Hans far var bonde, ligesom hans farfar havde været det; at kunne læse og skrive var ikke helt almindelige færdigheder i den familje, man hørte paa præsten om søndagen men passede i øvrigt jorden, naar solen skinnede og regnen regnede, saadan som man havde gjort det siden tidernes morgen. Niebuhr’erne var en slægt af fribønder, selvbjergede folk i smaa kaar, sammensunkne staldbygninger og vintertaage fra havet, kvindfolk som mistede tænderne, og børn som begyndte at hoste. Man spekulerede ikke paa, hvordan der saa ud i Det lykkelige Arabien; man havde kreaturerne i marsken, de vaade køer, der saa paa én, som om de var saa bedrøvede over, at de heller ikke kunde læse og skrive.

Gennem sin opvækst i dette milieu synes Carsten Niebuhr at tilfredsstille alle de krav, der stilles i folkeæventyret om den fattige og forældreløse dreng, som vinder rigdom og berømmelse. Han havde mistet sin mor allerede, da han var seks maaneder gammel, og voksede op under en stedmor. Da han blev større, hjalp han til paa gaarden, og der maatte flere overtalelsesforsøg til, før den gamle Niebuhr modstræbende gik med til at sende ham paa latinskolen. Da det endelig lykkedes, døde faderen; en formynder kom til og satte en stopper for galskaben paa et tidspunkt, da Carsten knap nok havde lært at læse. Eftersom hans andel i faderens arv ikke var tilstrækkelig til at han kunne købe gaarden fri, maatte han dog under en eller anden form se at skaffe sig en uddannelse, han senere kunde leve af. Det var nødvendigt, at han valgte et felt, der ikke krævede forudgaaende skolekundskaber; derfor kastede han sig over musikken i det haab at blive organist. Han lærte at spille violin og fløjte ligesom den store Frederik efter sigende gjorde det paa slottet i Potsdam. Da der var gaaet nogen tid, fandt hans formynder imidlertid ogsaa denne undervisning for vidtløftig, og Carsten Niebuhr maatte paa ny afbryde studeringerne. Han var nu 16 aar gammel, noget indesluttet, skulde man sige, men sund og stærk og med et par hænder, der sad, som de skulde. Hvad var rimeligere end at lade knægten bestille noget? Han kom i tjeneste som bondekarl hos formynderen, der ved Altenbruch havde en marskgaard ligesom faderens. Der var ikke tale om et mere eller mindre midlertidigt ophold. Han blev hos onklen i fire aar. Da de var gaaet, var han myndig og kunde omsider raade over sin arv. Han havde hæftet sig ved, at der maatte tilkaldes assistance helt inde fra Hamborg, hver gang der opstod stridigheder om et eller andet skel ude i marsken, hvor jorden var daarligt opmaalt. Egnen havde ingen landmaaler. Niebuhr sluttede heraf paa sin praktiske og konkrete maade, at han maatte se at blive landmaaler. Først maatte han dog skaffe sig de nødvendige skolekundskaber. 22 aar gammel, i en alder, hvor von Haven forlængst havde taget baade teologisk og sprogvidenskabelig embedseksamen, og hvor Forsskål allerede var i færd med at forberede sin doktordisputats om wolffianismen, sætter Carsten Niebuhr sig paa skolebænken i Hamborg for at lære alfabetet og den lille tabel.

Takket være arven fra faderen kunde han skaffe sig den nødvendige privatundervisning, saaledes at han allerede et aar senere kunde komme paa gymnasiet, hvor han dog maatte nøjes med at gennemføre et stærkt begrænset pensum. I 1757, aaret efter at Michaelis første gang havde omtalt det arabiske projekt for Bernstorff, lykkedes det Niebuhr at blive optaget paa universitetet i Göttingen, hvor han studerede matematik hos professor Kästner, som snart lagde mærke til hans lyse hoved og skaffede ham et stipendium, saa han kunde udvide sine studier til astronomien og anskaffe de nødvendige maaleinstrumenter. Niebuhr havde ikke anet, man kunde blive saa lykkelig. Efter opvæksten i marsken forekom det ham, at han her paa universitetet blev lukket ind i en verden af lutter herligheder; matematikkens og astronomiens love gik op for ham i deres rene, uigendrivelige klarhed, tingene blev sat paa plads, fænomenerne forklaret og rummet omkring dem fyldt med lys. Men een lykke kommer sjældent alene; nu hører han sit navn sat i forbindelse med den enestaaende rejse, der planlægges oppe i Danmark.

Her er beretningen om den store dag, saadan som han selv mange aar senere fortalte den til sine børn. Det er sønnen, den lidt sødladne B. G. Niebuhr, der skriver:

„Det var en eftermiddag i sommeren 1758. Professor Kästner havde netop været til møde i videnskabsakademiet og traadte nu ind i min fars studerekammer.

– Kunde De ikke tænke Dem at rejse til Arabien? spurgte han.

– Hvorfor ikke? Hvis der er en, der vil betale omkostningerne, svarede min far, der ikke var bundet til hjemlandet af nogen, men behersket af en voldsom trang til at lære verden at kende.

– Den danske konge vil betale omkostningerne, sagde Kästner og satte min far ind i sagens sammenhæng. Far var øjeblikkeligt besluttet paa at rejse. Tilbudet svarede fuldstændig til hans inderste længsel. Men da han satte videnskaben og de sande lærde meget højt, tvivlede han paa, at han var dygtig nok til, at man kunde bruge ham paa en saadan færd. Kästner beroligede ham, idet han lovede ham en rummelig tid til forberedelser, saa han blandt andet kunde studere astronomi hos professor Mayer. Kästner var ikke i tvivl om, at flid og viljestyrke vilde være tilstrækkelig.

Da min far nu kun manglede Mayers tilsagn om at ville undervise ham i astronomi, gik han straks den samme aften hen til denne. Mayer var ikke lige saa let at opflamme som Kästner og advarede ham mod at tage en saa uigenkaldelig beslutning, idet han jo ikke kunde vide, hvilke farer og besværligheder han udsatte sig for. Dog lovede Mayer at give ham den undervisning, han bad om.

Den følgende dag meldte min far sig til Michaelis, der i hans hurtige beslutning saa et udslag af ungdommeligt letsind. Michaelis tvang ham til at overveje sagen, idet han gav ham en frist paa otte dage. De otte dage gik hen, uden at min far lod sig anfægte af videre grublerier, han fastholdt sin allerede trufne beslutning, og nu tog Michaelis imod hans ja til at rejse med.“

Ogsaa Bernstorff akcepterede Carsten Niebuhr, lovede ham rigelig tid til at forberede sig i og en aarlig understøttelse, der svarede til den pension, som von Haven paa dette tidspunkt allerede havde faaet udbetalt i to aar. Fra nu af levede Carsten Niebuhr alene for sin rejse. Han fortsatte de matematiske studier med henblik paa at kunne foretage geografiske maalinger, søgte at indhente flere kundskaber i historie og øvede sig i praktisk mekanik, saa at han selv kunde betjene og reparere sine instrumenter. Først og fremmest tog han dog privatundervisning i arabisk hos Michaelis og i astronomi hos Mayer.

Det arabiske gik lidt trægt, Niebuhr tabte taalmodigheden med den indviklede grammatik, han syntes, Michaelis fortabte sig i alt for mange teoretiske bagateller, og da de efter flere maaneders forløb ikke var kommet længere end til den første fabel i lærebogen, opgav han studiet. Anderledes flydende gik det derimod hos den betydelige astronom og matematiker Mayer, hvis iver for at undervise Niebuhr tilsyneladende var mindst lige saa stor som dennes lyst til at lære. Mayer havde udviklet en ny metode til bestemmelse af den geografiske længde ved hjælp af iagttagelser af maanedistancer, og ligesom Linné med sin elev Forsskåls deltagelse i den arabiske ekspedition havde set en chance for at øge sine samlinger, fik Mayer med Niebuhr en uventet mulighed for at efterprøve sine teorier, idet Niebuhr lovede under hele rejsen at foretage sine maalinger af den geografiske længde efter Mayers metode og ved hjælp af dennes endnu utrykte maanetabeller. Til gengæld tog Mayer ivrigt del i alle enkeltheder vedrørende Niebuhrs udrustning. Sammen anskaffede de den kvadrant, hvormed Niebuhr skulde maale solens og stjernernes højde, og som han tillige kunde bruge til at foretage horisontale vinkelmaalinger med paa jorden. Mayer sørgede endda for egenhændigt at foretage inddelingen af instrumentets skala, saa at det kunde blive saa nøjagtigt som muligt. Man forestiller sig dem bøjet over dette arbejde, Niebuhr, der alvorligt ser paa, mens Mayer med en uendelig omhu ridser graderne ind i skalaen paa den nye kvadrant. De to mænd rynker panden, lyset ulmer i den glatte messingskala og blinker i de smaa spejle, hver gang Mayer kommer til at støde lidt til instrumentet. Ingen af dem siger noget, øjeblikket er ligesom fyldt med andagt, der ogsaa griber os andre, som her for første gang stifter bekendtskab med dette sidenhen saa ofte omtalte „astrolabium“, hvormed Carsten Niebuhr skal fastlægge beliggenheden af Det lykkelige Arabien.

Paa grund af von Havens forsvinden blev Niebuhrs forberedelsestid længere end beregnet, og først paa Mikkelsdag, den 29. september 1760, forlod han Göttingen med postvognen til København. Kort efter ankomsten hertil maatte han hen at hilse paa den berømte Peter Forsskål. Han følte sig meget genert over for denne mand, der kun var et aar ældre end ham selv, men som jo havde drevet det saa langt videre. Mødet mellem de to spændte da heller ikke særligt heldigt af. Hr. Forsskål syntes travlt optaget af andre ting og havde kun tid til at veksle nogle faa distræte bemærkninger med sin fremtidige rejsefælle.

Langt bedre gik det hos den venlige Bernstorff, der glædede sig faderligt, mens han sad og lyttede til den 27-aarige student foran sig, som søgte at skjule sin begejstring for rejsen i saglige betragtninger. Da Niebuhr ikke kunde lade være med at vise ministeren sit nye astrolabium, spurgte Bernstorff, hvorfor han ikke havde modtaget en regnıng for anskaffelsen af instrumentet. Niebuhr svarede ligefremt, at eftersom han jo modtog en pension af den danske konge, havde han fundet det rimeligt, at han selv betalte sit astrolabium. Man forestiller sig Bernstorff, der betragter den anden og lytter til hans forklaring med haanden under hagen og smaa eftertænksomme nik. Sender han ikke en hurtig tanke til von Havens endeløse rejseudgifter og gratifikationer, til Forsskåls krav om professorgage med livsvarig pension? Vi kan ikke vide det; vi kender kun det ydre resultat af hans overvejelser. Han meddeler Niebuhr, at den danske konge naturligvis vil afholde udgifterne til anskaffelsen af hans instrument, samt at det vil glæde ham, Bernstorff, personligt, hvis hr. Niebuhr vil akceptere posten som ekspeditionens kassemester.

Mens talen er om titler, vil Bernstorff desuden meddele, at den svenske botanicus Peter Forsskål efter eget ønske er blevet udnævnt til professor, og spørger, om Niebuhr begærer den samme titel. Carsten Niebuhr svarer forfærdet, at han ikke engang er magister. Bernstorff spørger, om han da vil foretrække at blive tituleret som kaptajn. Niebuhr mener forlegent, at han er for ung, og anmoder om at nøjes med at blive løjtnant.

– Som løjtnant vil jeg have ære af at foretage nøjagtige observationer; men som professor eller kaptajn maatte jeg skamme mig, hvis det kom for en dag, at jeg ikke have udforsket matematikkens dybder tilstrækkeligt, siger han.

Bernstorff betragter ham lidt i tavshed. Saa beslutter han sig til at udnævne ham til Ingenieur-Lieutenant. Det er omtrent det samme som landmaaler. Det er i sin orden. Carsten Niebuhr skal have lov til at forblive ingenting.
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